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s?1stk Captik™} (winter stories)

Each year it is our privilege, at Syilx Language House, to partner with several
fluent Elders to record, transcribe, and share stories, which are published
annually as part of our Elders series.

The two stories in this booklet were recorded for Elders VII, which was shared
publicly in the summer of 2021. They are being released separately, in the
winter, out of respect for the Syilx protocol of sharing Captikt stories in the
winter.

Please respect Herman Edward and Theresa Ann Terbasket's wishes and listen
to these stories while there is snow in the mountains.

1? AXoxAxaptot (our Elders)

Qiyiwsalxqn Herman Edward

is a member of the Lower Similkameen Indian Band and lives in Keremeos,
B.C. He is a master storyteller, singer, flute player, cottonwood canoe carver,
and traditional knowledge keeper. His parents are the late Isabel Edward
(Louie) and Noel Edward. He teaches language and culture at Ntamign
school in Cawston. He shares language and stories with all learners and is an
award-winning musician.

Qvolmnalqs Theresa Ann Terbasket

lives at Ntamtgn in Cawston, B.C.. She is a member of the Lower
Similkameen Indian Band. Her parents are the late Katherine Buckley
Terbasket and Michel Terbasket. She is a patient, kind, and generous, fluent
Elder and a rock in her family and community.



limtmntm gratitude

limtmntm 17 p isnaqsilx”, incapsiws, i? sloxlaxtat,
17 tmxvula?xv, 1?2 siwtk, 1?2 tmix",
to all my relations, my sisters, my friends,
the land, the water, the animals

limtmntm 1?2 AxXoxAxXaptat
to our Elders for sharing their stories and teachings,
the knowledge keepers, mentors, and teachers
who paved the way,

limtmn i? Enowkin Centre for introducing me
to my first beginner language and culture classes,

limtmntm Salish School of Spokane/Paul Creek
for inspiring and training a generation of speakers,

to my past, current and future students
and our shared hope and prayers for this precious language,

to the learners and families
who are raising the first babies in the language in sixty years,
strong in cultural and landbased knowledge,

we are indebted to (twi?) SCamtica? Sarah Peterson
who had the courage to and the vision to begin
and was a mother grizzIly to us all

kv 1?2 sxminktot

we love you



pqlqin na?t mlqnups (Captik™1)

Narrated by Qiyiwsalxqn Herman Edward

March 10, 2020, Keremeos, B.C.

Recorded and Transcribed by Q¥yq"Tayaxn Levi Bent
9 min. 15 sec.

ixi? a? kVa? mlgnups na?t pqlqin 1xi? 1a? ¢?k¥umstm 1? x¥a?xva?la?.* 1xi? axa? lut
ta? 2unix™ a? ¢puxstn. 1? plastic mat, ut ixi? iskVuls axa?, t1 malxa?s sk*ul. uf lut
ta? 2unix™. lut axa? ta? ?unix® t a? npux“tca?tn. axa? dsapi ut siws mlgnups na?t
pglqin1a? ¢Tal 1?71 ya?¢ins 1? siwtk™. lut ta? Emystin 1o kstik¥ts km 1o ksa?titk™s
naxmt kVIwc¢nitk¥olx. (0:56)

1xi? ul ¢cCacs 1? slaxts. Tacs 1? slaxts ut Cus, “tatt t1 k¥ soxV¢TascCin. inca? kn ta?
¢piXm. tx“topmin 1? stim ut kVin 1? XVatXv¥ot km 1? XVa?Xva?yul, s¢as¥as. ut ixi? a?
cilstn km spoplina?. anwi? ti kmaX a? ¢ k™ s¢fascin. soc¢Xilx t1 asfacoc x¥umti? kv
¢qltatca? nyTayp. g¥ngvant ut asXvuptwilx. lut k¥ t sox¥piXxm. tatt k1 k¥ sox¥¢ascin.
“a-? nyTayp g¥ncéinms, g¥nc¢inms, q*ncinms, q“'n¢inms. ul way ksfawsas ut way
kika?t mi ktklax™ 1? Xiyatnx". (1:59)

cuntm, “Ca?k™ k™u q¥oq¥ulaxnm way ¢a?k" ti towintsn way ti AXVupntsn. 1xi? t1
Taymt mat pqlqin. 1Gti? 1o 2umsalx, to, IGti? spqlqins pnic¢i? ati lut ta? ¢mystin ckin
1? sfacacsalx. luti 1o qvaqva?aylx.. ixi? ut Cacs 1? slaxts ut Cus, “way Xlap mi k™u
qQVoqVuAaxnm.” ¢untm, “kva? sckinx lut Capna??” cuntm, “way, ¢untsn Xlap 1? kv
¢xVarapap, Xlap tkvokvTast.” u- tatt t t1 cayla?x™ ul way ki¢ntm ut cus, “ili? 1o
Xlap.” clal, cuntm, “hahuy!” ¢untm, “lut. k"Aap 1? Xiyalnx™ mi k¥u q¥oq“uAaxnm.”
(2:54)

¢may ¢nw?i1s, ixi? ut way nw?is 1? Xiyalnx». ¢untm, “hahuy!” siwntm t mlgnups,
“ka?kin mi k™u q¥oqVuAaxnm? ha?kin t mk¥iwt mat xlkmintm?” ¢untm, “lut, lut t
mk*iwt. lut ala?, 1? kl stkmasqt,” Yacm kl stkmasqt cuntm, “xkinm a? ¢mystim
ka?kin mi kvu... 1? ktqyala?x¥tn? ut tatt k1 1? kl stkmasqt lut a? kiqyuala?x*tn.”
(3:45)

cuntm, “ixi? a? ¢p?ax”, swit 1? ks¢?axlmcuta?x 1xi? ks?alpmixa?x.” 1xi? 1?



stx“tilxVsolx. tatt ti ¢x?x?it mlgnups ut yinwlx ut yinwlx ut yinwlxolx
nwa?w?asalx. ut nytayp x*uyyoalx 1? kl stkmasqt. 1? ktitmsalx a? ¢kl Xiyalnx»
xVuyyalx ul xVuyyalx. ut tatt way 1? s¢?ixs ul way nwa?w?4asolx. way mat
ksxntisolx 1? sktmtamt. (4:39)

ut way ntkvpilsolx. ut ali way kVa? 1? tox"ncutnsalx way ¢xif tixVoxVIm. ?anwisalx
1? tl sk¥Talt ati? lut ta? ¢tox"ncutolx, naxmt nyTayp tx"tilxalx. u-t tatt 1? snw?asts
mlgnups. 1li? ul mat wolwlap. ati? 1? sqiltks tatt wlap ul tatt ti pum. u-t1? sqiltks tatt
1? swlaps. t1 wam ut lut t glnusalx ixi? nix* to ksx*uys. ?aXIlmncuat ut cyaxvt. ut 1?
syupsts q¥1pups uf talt 1? syups talt ti pi-q. 1? yx¥mncut talt x*umti? 1? syxVtmix ut
1?7 syax™t ta? ¢kl tmx~ula?x™. (5:39)

1? syupsts ¢ikok, ut yax™t. 1-? ut mat kika?t snknx“ula?x"s ul Aawt 1? syupsts ul. ut
1xi? Cutolx 1xi? 1? snAwqins 1? syupsts t1 nq*Tayqn. ixi? ut mlgnups** a? kokali
aXlmncut. ul cyx*mncut lut nix¥ ¢ikok 1? ut kcakokyaqgn. ut ixi. ul nix" aXImncut ut
cikok 1?7 syupsts. ixi? nix™ Aawt. Aawt 1?7 swxVaps. n?amutot kl sCkl?ams mlgnups.
(6:40)

luti to qVoqVuRaxnmolx ut Cus 1? slaxts, “to AXupntsn, lut nix™ k*u? aksq¥né¢inmnm.
lut nix™ k¥u? nq"ncinm Kl a? citstn, kl is¢x¥Ixvalt. AXupntsn ut ili a? ¢iwt nix™ k™u?

o aksng®"néinmnm.” to nunx“ina?9lx sic¢ 1? tx"tilx ixi? facnt to 2amutot. Yacos 1?
slaXts lut ta? ¢cinstm, ali way alap. ut 1? tmix™ kva? x¥?it ili a? ¢ya?ya?xa?. ixi? talt
1? ya?ya?xXantm 1? t lut t may t 1? t tmix¥. ali kva ili nix¥ nxoxi?alx. ut wiksolx a?
cqVoqruAaxnm. (7:31)

ixi? ut am, to kvilxolx ili ta? ¢samncutolx. ixi? ta? ¢ciwt fa? ¢ng¥ncinms, ul way
Tapna?. way ck¥liwt k siwstsalx ul lut t kn t sCutx nifap ?itsolx a? sAx“¥Aax"t pqlqin.
ut ixi? k™ul t pqlqgin. ixi? ki ta?x™ skvist t pqlgin. ut mlgnups ?umm t mlgnups. ul
lut t mymayt sckinx ki 7umsalx mlgnups. ut axa pqlqin naxmt 1? lut t suxVntxvolx
ut ?asilmolx mlgnups ixi? 1? skVistsalx. aksqvIqviltmnmolx 1? skokaka?solx. ut
asilmolx mlgnups. naxmi, to wikntx"olx o sux*"ntx™ hakin 1? t asil. ax4 1? t pglgin
ut t1 ¢Xit ha? 1? spiqyaqns ut 1? syupsts. (8:39)

ut lut ta ¢mystin ¢kin 1? sTacacsalx. Iati t q¥oqYuAaxnmolx. mat 1? tl swxVapsalx tl
scwaksolx. tl mat tl scikoksolx ki pfapfaylx. lut ta ¢mystin to kspigsolx t skokaka



km s¢kinx. naXmt ta ¢samncutalx 1? stix¥lom 1? sTacocsalx. ixi? ut Capna? wikntx™
ut. ixi? ut Ipqlqin ut tmlgnups.*** (9:15)

Vocabulary:

¢?k¥umstm 1? xVa?xva?la? ?

SIW'S ?

sox“¢ascin scavenger

tx“topmin lunge at, take down

¢qltatca? sickly looking

ktqyula?x*tn landmarks

yInwlx flying in a circular pattern to gain altitude
ntk"pilsolx hard to breathe, shortness of breath due to high altitude
qQ"Ipups burned tail

Notes:

This 1s a captik*t about how bald eagle and golden eagle got their
distinguishable marks.

*(mitation eagle whistle sound)

**at 6.31 Herman said mlgnups but the transcriber thinks he meant pqlqin.
Asking Herman to clarify this part of the story would be beneficial.
***(imitation eagle whistle sound)

Audio edited to reduce the noise of the whistles, and increase the audio of
Herman's speech which for some reason was quite quiet in the original
recording provided. Audio edited mkj. There were found to be some silent pauses
rather than room noise.

Recorded and edited for Elders VII. To be published later as Herman requested
that captik”t stories be published during the winter to observe protocols.



snklip na?t mlqnups ut qilt (Captik™1)

Narrated by Q¥olmnalqgs Theresa Ann Terbasket
March 12, 2020, Cawston, B.C.
Recorded by Q¥yq"Sayaxn Levi Bent

7 min. 24 sec.

way Xast sxIXCalt. ixi? iksmayam, snklip na?t mlgnups. ut ixi? gsapi? ili? socxvVilwis
snklip. ut of¢x*u-y utl 1? kl snmlqitkv. ut so¢x*uyx. ili-? ¢x*uy ul kinixlms, “woosh!
1? x¥ux™ Aa?Ausms. Alap uf 1? Aa?Ausms ut lut t wiks. 1-? ut kinixlms, “wooshf ut
xViwm 1? mlgnups. ya?ya?Xa?s, wiks 1xi? ya?yaxa?s. 1? x¥ux" ikli? 1? smuts. ut ixi?
ya?yaxa?s ul nstils, “ixi? inc¢a kn to kicawt, 1xi? in¢a kn to kicawt. 1xi? k™u?
nc¢owcwikms.” (0:57)

Vocabulary:

snmlqitk™ Similkameen River

Notes:

In this recording Theresa tells the captik*t about coyote and mlgnups.

After she finishes the story she talks about the relationship with native people
and diseases.

Was recorded and edited for Elders VII. To be published in winter.

way ixi?

All AUDIO can be downloaded at www.thelanguagehouse.ca
click ELDER RECORDINGS



